
MP-BC-X...-B

MOTOR DRIVE
MOTOROVÝ POHON

1

ENGLISH
ESKY

INSTRUCTIONS FOR USE, NÁVOD K POUŽITÍ

Montáž, obsluhu a údržbu smí provád t jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized
person only.
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Control basic description
Základní popis pohonu

Rated data
Jmenovité údaje

Circuit breaker control lever drive dog
Unaše ovládací páky jisti e

Locking by (three) padlocks
Uzamykání (t emi) visacími zámky

Accessories of circuit breaker
description
Popis príslušenství jisti e

Tilted protective cover
Odklopený bezpe nostní
kryt

Automatic mode presetting switch
epína edvolby automatického provozu

Signalling LED to indicate failure unfinished
switching on/off/loading operations
LED signalizující poruchu (nedokon ení
operace zapnutí, vypnutí, natažení)

Z00

2

4
3

5
6

7

8
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This device is maintenance-free and need not regular inspections.
Tento p ístroj je bezúdržbový a nevyžaduje provád ní pravidelných revizí.
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Circuit breaker preparation
íprava jisti e11
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Tilted protective cover
Odklopení bezpe nostního krytu7
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Conductor flexible
Ohebný vodi

C lexibleonductor f
Ohebný vodi .
Conductor flexible

Or
Nebo
Or

12

13

14

Conductor flexible

Order no.69008-0724
www.molex.com
Official electronic, s.r.o. Zlin
+420 577 525260-1
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Drive preparation for use with DIN rail
íprava pohonu pro použití s DIN lištou15
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Mounting
Montáž16
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A - A

991150f

Drive fastening by screws
Upevn ní pohonu pomocí šroub18

Attention! Terminal cover is used
as a fixing element fastening the drive
to the circuit breaker, and the circuit
breaker must always be equipped
with it.

Pozor! Kryt svorek slouží jako fixa ní
prvek upev ující pohon k jisti i a jisti
jim musí být vždy osazený.

17

0,5 Nm

OD-BC-MS01
2x ... M3x30

A

A
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Drive fastening by means of DIN rail
Upevn ní pohonu pomocí DIN lišty19

20
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Attention! To enable easy dismantling of the motor drive from a number of devices,
it is recommended to leave a distance of at least 2 mm from the other devices.

Pozor! Pro možnost snadné demontáže motorového pohonu z ady p ístroj ,
se doporu uje ponechat od ostatních p ístroj mezera alespo 2mm.
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Motor drive automatic mode presetting
edvolby automatického provozu motorového pohonu21
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Switch
position

Automatic
mode
Preset

Preset
description

Circuit breaker
switching off

to position **)

Circuit breaker
loading to
position

Circuit breaker
switching on to

position

1 *)

2

3

Automatic
winding up

is on

Automatic
winding up

is off

Simultaneous
loading and
switching on

- By overcurrent
release

By inspection
push-button

- By auxiliary
release

Motor drive
performs

automatically

The operator must press
the button

By pressing the ON button, the circuit
breaker motor drive is loaded and

switched on ***)

Pressing the ON
button

Pressing the ON
button

By TEST button

Motor drive is out of operation, red LED goes on. In this mode the drive cannot
be remotely controlled by ON and OFF signals. However there is full supply
voltage on the drive, and this mode must not be used for the case of drive
handling by the operator!

*) Standard factory setting of the switch
**) When the circuit breaker is switched off by motor drive electrically by OFF button, the circuit

breaker control lever will get automatically into the loaded position irrespective of automatic
mode setting.

***) By pressing the OFF button, the circuit breaker motor drive is only loaded to position .

Mode

Auto
ON

Auto
OFF

2 in 1

Warning!

Mode 1
Režim 1

Mode 2
Režim 2

Mode 3
Režim 3
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*) Standardní nastavení p epína e od výrobce
**) P i vypnutí jisti e motorovým pohonem elektricky tla ítkem OFF se ovládací páka jisti e dostane

automaticky do natažené polohy nezávisle na p edvolb automatického provozu.
***) Stisknutím tla ítka OFF motorový pohon jisti jen natáhne do polohy .

Poloha
epína-

edvolba
automatického

provozu

Popis
edvolby

Vypnutí jisti e
do polohy **)

Natažení jisti e
do polohy

Zapnutí jisti e
do polohy

1 *)

2

3

Automatické
natažení je

zapnuté

Automatické
natažení je

vypnuté

Sou asné
natažení i
zapnutí

- Nadproudovou
spouští

- Revizním
tla ítkem

- Pomocnou
spouští

Motorový pohon
provede automaticky

Obsluha musí
stisknout tla ítko

OFF

Stisknutím tla ítka ON motorový
pohon jisti natáhne a zapne ***)

Stisknutí tla ítka
ON

Stisknutí tla ítka
ON

- TEST tla ítkem

Motorový pohon je mimo provoz, rozsvítí se ervená LED. V tomto režimu nelze
pohon dálkov ovládat signály ON a OFF. Na pohonu je však plné napájecí
nap tí a nelze tedy tento režim používat pro p ípad, kdy má být s pohonem
obsluhou manipulováno !

Režim

Auto
ON

Auto
OFF

2 in 1

Warning!
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Attention! With safety cover lifted off the motor drive is disconnected from supply voltage.
i odklopeném bezpe nostním krytu je motorový pohon odpojen od napájecího

nap tí.
Pozor!

Putting into service
Uvedení do provozu

22

23

Attention! Supply connector must not interfere in de-ionization spaces of the other devices.
Pozor! Napájecí konektor nesmí zasahovat do deioniza ních prostor ostatních p ístroj .

24
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Click
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Locking
Uzamykání

Attention! With locking bar withdrawn the motor drive is disconnected from supply voltage.
Pozor! i vytažené uzamykací závo e je motorový pohon odpojen od napájecího nap tí.

25

26

27
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In use of one or two padlocks one of the padlocks must be preferably
placed in this part of the opening in the lockable bar.

i použití jednoho, nebo dvou visacích zámk , musí být jeden ze zámk
ednostn umíst n do této ásti otvoru v uzamykací lišt .
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Cover sealing
Zaplombování krytu

Drive manual control
Ru ní ovládání pohonu

28

29
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ON

OFF
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Wiring diagram
Schéma zapojení

Motor drive control circuit
Ovládací obvod motorového pohonu

Motor drive
Motorový pohon

Motor drive control circuit, signalling
Ovládací obvod motorového pohonu, signalizace

30

- 14 -

L+
Q3

ON

OFF

134

B

X3

MP

M P

X3
2 5 6 9 10

HL 1 HL 2 HL 3 HL 4

N- B

991150f



Z00

MP motor drive MP-BC...
M motor
P gear unit
X3 connector for connection of control and signalling circuits
B recommended wiring of the control circuits - not included of MP-BC...
ON switch on button
OFF switch off button
Q3 motor drive circuit breaker
HL1 remote failure signalling (unreliable switching on/off), permissible load

10 W
HL2 signalling of circuit breaker lever "loaded permissible load 10 W
HL3 open door signalling of the front protective cover of the drive, ermissible

load 10 W
HL4 signalling of drive locking bar withdrawal, permissible load 10 W

max.

" position, max.
max. p

max.

voltage on terminals 5, 6, 9, 10 is the same as Un of the motor drive

1)

1)

1)

1)

1)

Diagram description

MP motorový pohon MP-BC...
M motor
P p evodovka
X3 konektor pro p ipojení ovládacích obvod a signalizace
B doporu ené zapojení ovládacích obvod - není sou ástí MP-BC...
ON zapínací tla ítko
OFF vypínací tla ítko
Q3 jisti motorového pohonu
HL1 dálková signalizace poruchy (nespolehlivé zapnutí nebo vypnutí), dovolené

zatížení max. 10 W
HL2 signalizace polohy páky jisti e "nataženo", dovolené zatížení max. 10 W
HL3 signalizace otev ení p edního bezpe nostního krytu pohonu, dovolené

zatížení max. 10 W
HL4 signalizace vysunutí uzamykací lišty pohonu, dovolené zatížení max. 10 W

1)

nap tí na svorkách 5, 6, 9, 10 je stejné jako Un motorového pohonu

1)

1)

1)

1)

Popis schématu

Attention! Control demount only by switching off circuit breaker!

Pozor! Pohon demontovat pouze p i vypnutém jisti i!

31

32
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íklad použití:
Poloha páky je v poloze I ... K1=1 (pro HL1 a HL3)
DIP p epína je nastaven do polohy ON ... K2=1 (pro HL2, HL3 a HL4 )
Bezpe nostní kryt je odklopen ... K3=1 (pro HL3)
Uzamykací závora je zasunuta ... K4=1 (pro HL1, HL2 a HL3)
K1 K2 K3 K4=1 jen pro HL3 ... svítí signalizace odklopení bezpe nostního krytuX X X

HL2

or ERROR

HL4

1

0 1 1 1

1 1 1

1 1 1

1

1 1

1

0

0 0 0

1

10 0

0

1

1
1
1

0
0

1
1
1

1
1

K1

K2

K3

K4

K1 K2 K3 K4=HL.X X X HL1 HL3

33

Example of use:
ever is in position

DIP switch is set to ON

Locking bar is inserted

L ... K1=1 (for HL1 and HL3)
... K2=1 (for HL2, HL3 and HL4 )

Safety cover is lifted off ... K3=1 (for HL3)
... K4=1 (for HL1, HL2 and HL3)

K1 K2 K3 K4=1 only for HL3 ... safety cover swinging away signal light is onX X X
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34 Circuit breaker BC160 with motor drive
Jisti BC160 s motorovým pohonem

Vypnutí jisti e motorovým pohonem
elektricky tla ítkem OFF

Auxiliary switch - break contact
Pomocný spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - make contact
Pomocný spína - spínací kontakt

Main contacts
Hlavní kontakty

50

50

t [ms]

1

0

1

0

1

0

55

Zapnutí jisti e motorovým pohonem
elektricky tla ítkem ON

Circuit breaker switching off by motor
drive electrically using OFF push-button

Circuit breaker switching on by motor drive
electrically by ON push button

Automatic operation no. 1, 2, 3
Automatický provoz . 1, 2, 3

Automatic operation no. 1, 2, 3
Automatický provoz . 1, 2, 3

Recommended control impulses for circuit breaker switching on/off by motor drive
electrically using the OFF and ON push-buttons
Doporu ené ovládací impulzy pro vypnutí a zapnutí jisti e motorovým pohonem elektricky
tla ítky OFF a ON

35 36

37

41

1

0

1

0

1

0

t [ms]

HK

NS

60 - 500
IMP OFF IMP ON

50 <70

60 - 500
>20

>520 >520
>20

Automatic operation no. 1 and no. 3
Automatický provoz . 1 a . 342

1

0

1

0

t [ms]

HK

60 -
IMP OFF IMP ON

50 <70

60 -
>20

>520 >520
>20

1

0
NS

Automatic operation no. 2
Automatický provoz . 243

Z00

38

39

40 Auxiliary switch - break contact
Pomocný spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - make contact
Pomocný spína - spínací kontakt

Main contacts
Hlavní kontakty

70

70

65

t [ms]

1

0

1

0

1

0



- 18 - 991150f Z00

Signal switch - make contact
Náv stní spína - spínací kontakt

Signal switch - break contact
Náv stní spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch
Pomocný spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - make contact
Pomocný spína - spínací kontakt

Main contacts
Hlavní kontakty

10

10

10

t [ms]

1

0

1

0

1

0

1

0

1

0

15

1080

10855

Automatic operation no. 1
Automatický provoz . 1

Circuit breaker switching off by overcurrent release or inspection push-button
Vypnutí jisti e nadproudovou spouští nebo revizním tla ítkem

Signal switch - make contact
Náv stní spína - spínací kontakt

Signal switch - break contact
Náv stní spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - break contact
Pomocný spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - make contact
Pomocný spína - spínací kontakt

Main contacts
Hlavní kontakty

10

10

10

t [ms]

1

0

1

0

1

0

1

0

1

0

15

5

Automatic operation no. 2 and no. 3
Automatický provoz . 2 a . 3

44

45

47

48

49

50

51

46

Recommended control impulses for circuit breaker switching on/off by motor drive after
switching off by an overcurrent release or inspection push-button
Doporu ené ovládací impulzy pro zapnutí jisti e motorovým pohonem po vypnutí nadproudovou
spouští nebo revizním tla ítkem

52

1

0

1

0

1

0

t [ms]

HK

NS

1070

70

1500 *)>

IMP ON
60 - 500

Automatic operation no. 1
Automatický provoz . 153
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Automatic operation no. 2
Automatický provoz . 254

1

0

1

0

1

0

t [ms]

HK

NS

70

IMP ONIMP OFF
60 - 60 -

70

>20

>500

*)

Automatic operation no. 3
Automatický provoz . 355

1

0

1

0

1

0

t [ms]

HK

NS

70

IMP ON
60 - 500

140*)

Circuit breaker switching off by shunt trip, undervoltage release or TEST push-button
Vypnutí jisti e nap ovou spouští, podp ovou spouští nebo tla ítkem TEST57

Automatic operation no. 1
Automatický provoz . 158 Automatic operation no. 2 and no. 3

Automatický provoz . 2 a . 3

Auxiliary switch -break contact
Pomocný spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - make contact
Pomocný spína - spínací kontakt

Main contacts
Hlavní kontakty

15

15

t [ms]

1

0

1

0

1

0

Signal switch of auxiliary releases
Signaliza ní spína pomocných spouští

1

0

20

10

59

60

61

62

63

*)

*) Jestliže jisti vypnula nadproudová spouš , je nutné p ed zapnutím jisti e p inu poruchy odstranit.

If the circuit breaker was switched off by an over current release, it is necessary to remove
the cause of the failure before switching the circuit breaker on.56

Auxiliary switch -break contact
Pomocný spína - rozpínací kontakt

Auxiliary switch - make contact
Pomocný spína - spínací kontakt

Main contacts
Hlavní kontakty

15

15

t [ms]

1

0

1

0

1

0

Signal switch of auxiliary releases
Signaliza ní spína pomocných spouští

1

0

20

108510
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Recommended control pulses for circuit breaker switching on by motor drive after switching
off by shunt trip or undervoltage release
Doporu ené ovládací impulzy pro zapnutí jisti e motorovým pohonem po vypnutí nap ovou nebo
podp ovou spouští

64

65

1

0

1

0

1

0

t [ms]

HK

NS

1070

IMP ON
60 -500

70

1

0
SP

>200

1

0

>200

SV

15

>1500

*)

*)

Automatic operation no. 1
Automatický provoz . 1

1

0

1

0

1

0

t [ms]

HK

NS

70

IMP ONIMP OFF
60 - 60 -

70

>20
>500

1

0
SP

>200 *)

1

0

>200 *)

SV

15

66 Automatic operation no. 2
Automatický provoz . 2
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67 Automatic operation no. 3
Automatický provoz . 3

1

0

1

0

1

0

t [ms]

IMP ON
60 - 500

70

1

0

>200 *)

1

0

>200 *)

15

140

HK

NS

SP

SV

>500

*)
*) Op tné zapnutí je možné až po deaktivaci nap ové spoušt nebo podp ové spoušt .

Restart is only possible after deactivation of shunt trip or undervoltage release.68
Description of graphs
Popis graf69

HK
NS
SV
SP

IMP ON
IMP OFF

Main contacts
Signal switch
Impulse for shunt trip
Impulse for undervoltage release
Make impulse for the motor drive
Break impulse for the motor drive
Switched on
Switched off by releases, TEST or INSPECTION push-button

Switched off manually or by motor drive electrically (loaded state)

HK
NS
SV
SP

IMP ON
IMP OFF

Hlavní kontakty
Náv stní spína
Impulz pro nap ovou spouš
Impulz pro podp ovou spouš
Zapínací impulz pro motorový pohon
Vypínací impulz pro motorový pohon
Zapnuto
Vypnuto spoušt mi, tla ítkem TEST, nebo REVIZE

Vypnuto ru nebo MP elektricky (stav nataženo)
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70 Dimensional drawing
Rozm rový ná rt

175

32,821

32,8

150

21

80

94,4

70

39,2 20

97,5
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203,7

70

39,2 20

70

80
94,4
101

39,2 20
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Only materials which have low adverse environmental impact and which do not contain
dangerous substances as specified in ROHS directive have been used in the product.
Ve výrobku jsou použity materiály s nízkým negativním dopadem na životní prost edí, které neobsahují
zakázané nebezpe né látky dle ROHS.

73

71 Signalling LED to indicate failure
LED signalizující poruchu

Possible causes of LED lighting

Možné p iny rozsvícení LED diody:

- soft power supply
- wrongly fitted drive on the circuit breaker
- device failure

If LED lighting is caused by other cause than a device failure, for instance by momentary
drop of supply voltage during switching, the function of the motor drive can be renewed
by one of the following options

- short-time drop of supply voltage for approx. 10 s
- safety cover lifting off and on
- pulse applied on ON or OFF input.

- m kký napájecí zdroj
- chybn nasazený pohon na jisti
- závada na za ízení

Je-li rozsvícení LED diody zp sobeno jinou p inou než je porucha na za ízení, nap íklad
chvilkovým poklesem napájecího nap tí v pr hu zapínání, lze innost motorového pohonu
obnovit jednou z následujících možností:

- krátkodobé vypnutí napájecího nap tí cca na 10 s
- odklopení bezpe nostního krytu a jeho op tné zaklopení
- p ivedení pulsu na vstup ON nebo OFF

72
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32,5

65

75

Drilling diagram
Vrtací plán74
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   ESPAÑOL  SLOVENSKY 
           -  
           PO POLSKU 
           DEUTSCH 

 
 

MP-BC-... 
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 Návod k použitiu SLOVENSKY 
 

Motorový pohon - MP-BC-... 
1 

 

Montáž, obsluhu a údržbu môže vykonáva  iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou 
kvalifikáciou. 

2 
 

Základný popis pohonu 

3 
 

Menovité údaje 

4 
 

Uzamykanie (troma) vysiacími zámkami 

5 
 

Popis príslušenstvá isti a 

6 
 

Unáša  ovládací páky isti a 

7 
 

Odklopený bezpe nostný kryt 

8 
 

Prepína  predvo by automatickej prevádzky 

9 
 

LED signalizujúci poruchu 
( nedokon enie operácie zapnutia, vypnutia, natiahnutia ) 

10 
 

Tento prístroj je bezúdržbový a nevyžaduje si uskuto ovanie pravidelných revízii. 

11 
 

Príprava isti a 

12 
 

Ohybný vodi  

13 
 

lebo 

14 
 

Ohybný vodi  

15 
 

príprava pohonu pre použitie s "U" lištou 

16 
 

Montáž 

17 
 

Pozor! 
Kryt svoriek slúži ako fixa ný prvok upev ujúci pohon k isti u a isti  nim musí by  vždy 
osadený. 

18 
 

Upevnenie pohonu pomocou skrutiek 

19 
 

Upevnenie pohonu pomocou "U" lišty 

20 
 

Pozor! 
Pre možnos  jednoduchej demontáže motorového pohonu z rady prístrojov, sa doporu uje 
ponecha  od ostatných prístrojov medzeru aspo  2 mm. 

21 
 

Predvo ba automatickej prevádzky motorového pohonu 
Režim 1 
Režim 2 
Režim 3 
Poloha prepína ov 
Predvo ba automatickej prevádzky 
Popis predvo by 
Vypnutie isti a do polohy 
Natiahnutie isti a do polohy 
Zapnutie isti a do polohy 
Režim 
Automatické natiahnutie je zapnuté 
Automatické natiahnutie je vypnuté 
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Sú asné natiahnutie a zapnutie 
Nadprúdovou spúš ou 
Revíznym tla idlom 
Pomocnou spúš ou 
TEST tla ítkom 
Motorový pohon vykoná automaticky 
Obsluha musí stla  tla idlo OFF 
Stla enie tla idla ON 
Stla enie tla idla ON 
Stla enie tla idla ON motorový pohon isti a natiahne a zapne 
Motorový pohon je mimo prevádzky, ak svieti ervená LED. 
V tomto režime nie je pohon dia kovo ovládaný signály ON a OFF. 
Na pohonu je však plné napájacie napätie a nie je možné tento režim používa  pre prípad, 
kedy má by  s pohonom obsluhou manipulováné! 
*) Štandardné nastavenie prepína a od výrobcu 
**) Pri vypnutí isti a motorovým pohonom elektrickým tla idlom OFF sa ovládacia páka isti a 
dostane automaticky do natiahnutej polohy nezávisle na predvo be automatickej prevádzke. 
**) Stla enie tla idla OFF motorový pohon isti a jen natiahne do polohy. 

22 
 

Pozor! 
Pri odklopenom bezpe nostnom kryte je motorový pohon odpojený od napájacieho napätia 

23 
 

Uvedenie do prevádzky 

24 
 

Pozor! 
Napájací konektor nesmie zasahova  do deioniza ných priestorov ostatných prístrojov. 

25 
 

Uzamykanie 

26 
 

Pri použití jedného, alebo dvoch visacích zámkov, musí by  jeden zo zámkov prednostne 
umiestnený do tejto asti otvoru v uzamykacej lište. 

27 
 

Pozor! 
Pri vytiahnutej uzamykate nej závore je motorový pohon odpojený od napájacieho napätia 

28 
 

Zaplombovanie krytu 

29 
 

Ru né ovládanie pohonu 

30 
 

Schema zapojenia 
Ovládací obvod motorového pohonu 
Motorový pohon 
Ovládací obvod motorového pohonu 
Signalizácia 

31 
 

Popis schémy 
MP Motorový pohon MP-BC ... 
M Motor 
P Prevodovka 
X3 Konektor pre prepojenie ovládacích obvodov a signalizácie 
B Doporu ené zapojenie ovládacích obvodov 
Nieje sú as ou dodávky motorového pohonu 
ON Zapínacie tla ítko 
OFF Vypínacie tla ítko 
Q3 Isti  motorového pohonu 
HL1 Dia ková signalizácia poruchy 
( nespo ahlivé zapnutie nebo vypnutie ) 
dovolené za aženie max. 10 W 1) 
HL2 Signalizácia polohy páky isti a "natiahnuté" 
dovolené za aženie max. 10 W 1) 
HL3 Signalizácia otvorenia predného bezpe nostného krytu pohonu 
dovolené za aženie max. 10 W 1) 
HL4 Signalizácia vysunutia uzamykanej lišty pohonu 
dovolené za aženie max. 10 W 1) 
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1) Napätie na svorkách 5, 6, 9, 10 je rovnaké ako Un motorového pohonu. 

32 
 

Pozor! 
Pohon demontova  len pri vypnutom isti i! 

33 
 

Príklad použitia : 
Poloha páky je v polohe I 
K1=1 ( pre HL1 a HL3 ) 
DIP prepína  je nastavený do polohy ON 
K2=1 ( pre ) 
Bezpe nostný kryt je odklopený 
K3=1 ( pre HL3 ) 
Uzamykacia závora je zasunutá 
K4=1 ( pre ) 
K1xK2xK3xK4=1 iba pre HL3 
Svieti signalizácia odklopenia bezpe nostného krytu 

34 
 

Isti  BC160 s motorovým pohonom 

35 
 

Vypnutie isti a motorovým pohonom elektricky tla idlom OFF 

36 
 

Zapnutie isti a motorovým pohonom elektricky tla idlom ON 

37 
 

Automatická prevádzka . 1,2,3 

38 
 

Hlavné kontakty 

39 
 

Pomocný spína  
spínací kontakt 

40 
 

Pomocný spína  
rozpínací kontakt 

41 
 

Doporu ené ovládacie impulzy pre vypnutie a zapnutie isti a motorovým pohonom elektricky 
tla idlami OFF a ON 

42 
 

Automatická prevádzka . 1 a . 3 

43 
 

Automatická prevádzka . 2 

44 
 

Vypnutie isti a nadprúdovou spúš ou alebo revíznym tla idlom 

45 
 

Automatická prevádzka . 1 

46 
 

Automatická prevádzka . 2 a . 3 

47 
 

Hlavné kontakty 

48 
 

Pomocný spína  
spínací kontakt 

49 
 

Pomocný spína  
rozpínací kontakt 

50 
 

Návestný spína  
spínací kontakt 

51 
 

Návestný spína  
rozpínací kontakt 

52 
 

Doporu ené ovládacie impulzy pre zapnutie isti a motorovým pohonom po vypnutí 
nadprúdovou spúš ou alebo revíznym tla idlom 

53 
 

Automatická prevádzka . 1 

54 
 

Automatická prevádzka . 2 

55 
 

Automatická prevádzka . 3 
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56 
 

*) Ak isti  vypla nadprúdová spúš , je nutné pred zapnutím isti a prí inu poruchy odstráni . 

57 
 

Vypnutie isti a napä ovou spúš ou, podpä ovou spúš ou alebo tla idlom TEST 

58 
 

Automatická prevádzka . 1 

59 
 

Automatická prevádzka . 2 a . 3 

60 
 

Hlavné kontakty 

61 
 

Pomocný spína  
spínací kontakt 

62 
 

Pomocný spína  
rozpínací kontakt 

63 
 

Signaliza ný spína  pomocných spúští 

64 
 

Doporu ené ovládacie impulzy pre zapnutie isti a motorovým pohonom po vypnutí napä ovou 
alebo podpä ovou spúš ou 

65 
 

Automatická prevádzka . 1 

66 
 

Automatická prevádzka . 2 

67 
 

Automatická prevádzka . 3 

68 
 

Následné zapnutie je možné až po deaktivácii napä ovej spúšte alebo podpä ovej spúšt . 

69 
 

Popis grafov 
HK Hlavné kontakty 
NS Návestný spína  
SV Impulz pre napä ovú spúš  
SP Impulz pre podpä ovú spúš  
IMP ON Zapínací impulz pre motorový pohon 
IMP OFF Vypínací impulz pre motorový pohon 
Zapnuté 
Vypnuto spúš ami, tla idlom TEST, alebo REVIZE 
Vypnuté ru ne alebo MP elektricky (stav natiahnuté) 

70 
 

Rozmerový ná rt 

71 
 

LED signalizujúci poruchu 

72 
 

Možné prí iny rozsvietenia LED diódy 
- Mäkký napájací zdroj 
- Chybne nasadený pohon na isti  
- Porucha na zariadení 
Ak je rozsvietenie LED diódy spôsobené inou prí inou, než je porucha na zariadení, napríklad 
chvílkovým poklesom napájacieho napätia v priebehu zapínania, je možné innos  
motorového pohonu obnovi  jednou z nasledujúcich možností 
- Krátkodobé vypnutie napájacieho napätia cca na 10 s 
- Odklopenie bezpe nostného krytu a jeho následné zaklopenie 
- Privedenie impulzu na vstup ON alebo OFF 

73 
 

Vo výrobku sú použite materiály s nízkym negatívnym dopadom na životné prostredie, ktoré 
neobsahuje zakázané latky pod a ROHS 
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HL1  
(  ) 
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32 
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33 
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,  
 

-  10 s 
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73 
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 Instrukcja obs ugi PO POLSKU 
 

Nap d silnikowy - MP-BC-... 
1 

 

Monta , obs ug  i konserwacj  wykonywa  mo e wy cznie odpowiednio wykwalifikowana 
osoby z bran y elektrotechnicznej. 

2 
 

Opis sterowania 

3 
 

Warto ci znamionowe 

4 
 

Zamykanie na k udk  

5 
 

Opis qakcesoriów wy cznika 

6 
 

Przesuwacz d wigni steruj cej wy cznika 

7 
 

Ods oni ta os ona bezpiecze stwa 

8 
 

Prze cznik preselekcji aksploatacji automatycznej 

9 
 

LED sygnalizuj ca awari  
( nie zako czenie operacji w czenia, wy czenia, napinanie ) 

10 
 

Chodzi o urz dzenie nie wymagaj ce konserwacji i dlatego nie trzeby wykonywa  rewizji. 

11 
 

Przygotowanie wy cznika 

12 
 

cze elastyczne 

13 
 

lub 

14 
 

cze elastyczne 

15 
 

Przygotowanie nap du do zastosowania z listw  "U" 

16 
 

Monta  

17 
 

Uwaga! 
Os ona zacisków dzia a jako unieruchamiaj cy element mocuj cy nap d do wy cznika i 
wy cznik zawsze powinien by  wyposa ony w tak  os on . 

18 
 

Przymocowanie nap du przy pomocy rub 

19 
 

Przymocowanie nap du przy pomocy listwy "U" 

20 
 

Uwaga! 
W celu mo liwo ci prostego demonta u nap du z szeregu urz dze , zalecane jest 
pozostawienie odst pu 2 mm od pozosta ych urz dze . 

21 
 

Preselekcje eksploatacji automatycznej nap du silnikowego 
Tryb 1 
Tryb 2 
Tryb 3 
Pozycja prze czników 
Preselekcja eksploatacji automatycznej 
Opis preselekcji 
Wy czenie wy cznika do pozycji 
Napi cie wy cznika do pozycji 

czenie wy cznika do pozycji 
Tryb 
Napinanie automatyczne jest w czone 
Napinanie automatyczne jest wy czone 
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Jednoczesne napinanie i w czenie 
Wyzwalaczem nadpr dowym 
Przyciskiem rewizyjnym 
Przez wyzwalacz pomocniczy 
Przez przycisk TEST 
Nap d silnikowy wykona automatycznie 
Obs uga powinna nacisn  przycisk OFF 
Naci ni cie przycisku ON 
Naci ni cie przycisku ON 
Naci ni ciem przycisku ON nap d silnikowy napnie i w czy wy cznik 
Nap d silnikowy nie dzia a, zapali si  czerwone wiat o LED. 
W trybie tym nie mo na zdalnie sterowa  sygna ów On i OFF. 
W nap dzie znajduje si  jednak pe ne napi cie zasilaj ce i nie mo na wi c trybu tego 
stosowa  w przypadku, kiedy obs uga manipulowa  ma nap dem! 
*) Standardowe ustawienie prze cznika przez producenta 
**) Podczas wy czenia wy cznika nap dem silnikowym elektrycznie przyciskiem OFF 

wignia prze czaj ca automatycznie przesunie si  do pozycji napi tej niezale nie od 
preselekcji eksploatacji automatycznej. 
**) Naci ni ciem przycisku OFF nap d silnikowy napnie wy cznik do pozycji. 

22 
 

Uwaga! 
W przypadku ods oni cia os ony bezpiecze stwa nap d silnikowy od czony jest od napi cia 
zasilaj cego. 

23 
 

Serwis 

24 
 

Uwaga! 
czka zasilaj ca nie powinna si ga  do strefy dejonizacyjnej pozosta ych urz dze . 

25 
 

Zamykanie 

26 
 

W przypadku zastosowania jednej lub dwu k ódek, powininna zosta  jedna z k ódek 
priorytetowo umieszczona do tej oto cz ci otworu w listwie zamykaj cej. 

27 
 

Uwaga! 
W przypadku wyj tego zamkni cia nap d silnikowy od czony jest od napi cia zasilaj cego. 

28 
 

Zaplombowanie os ony 

29 
 

Sterowanie r czne nap du 

30 
 

Schemat po czenia 
Obwód steruj cy nap du silnikowego 
Nap d silnikowy 
Obwód steruj cy nap du silnikowego 
Sygnalizacja 

31 
 

Opis schematu 
MP Nap d silnikowy MP-BC ... 
M Silnik 
P Przek adnia 
X3 Z czka do pod czenia obwodów steruj cych i sygnalizacji 
B Zalecane pod czenie obwodów 
Nie jest cz sci  przesy ki nap du silnikowogo 
ON Prze acznik ON 
OFF Przycisk wy aczania 
Q3 Wy cznik nap du silnikowego 
HL1 Zdalna sygnalizacja awarii 
( w czenie lub wy czenie zawodne ) 
maks. dopuszczalne obci enie 10 W 1) 
HL2 Sygnalizacja pozycji d wigni wy cznika "napi te" 
maks. dopuszczalne obci enie 10 W 1) 
HL3 Sygnalizacja otwarcia przedniej os ony bezpiecze stwa nap du 
maks. dopuszczalne obci enie 10 W 1) 
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HL4 Sygnalizacja wysuni cia zamykanej listwy nap du 
maks. dopuszczalne obci enie 10 W 1) 
1) Napi cie na zaciskach 5, 6, 9, 10 jest identyczne z Un nap du silnikowego. 

32 
 

Uwaga! 
Demonta  tylko przy wy aczenym wy aczniku! 

33 
 

Przyk ad zastosowania : 
Po enie d wigni w pozycji I 
K1=1 ( dla HL1 a HL3 ) 
prze cznik DIP ustawiony jest w pozycji ON 
K2=1 ( dla ) 
Os ona zabezpieczaj ca jest odchylona 
K3=1 ( dla HL3 ) 
Zamykana zapora jest wsuni ta 
K4=1 ( dla ) 
K1xK2xK3xK4=1 tylko dla HL3 
Zapalona sygnalizacja odchylenia os ony zabezpieczaj cej 

34 
 

Wy cznik BC160 z nap dem silnikowym 

35 
 

Wy czenie wy cznika nap dem silnikowym elektrycznie przyciskiem OFF 

36 
 

czenie wy cznika nap dem silnikowym elektrycznie przyciskiem ON 

37 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 1,2,3 

38 
 

Styki g ówne 

39 
 

Wy cznik pomocniczy 
styk w czaj cy 

40 
 

Wy cznik pomocniczy 
styk roz czaj cy 

41 
 

Zalecane impulsy steruj ce do wy czenia i w czenia wy cznika nap dem silnikowym 
elektrycznie przyciskami OFF i ON 

42 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 1 i nr. 3 

43 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 2 

44 
 

Wy czenie wy cznika wyzwalaczem nadpr dowym lub przyciskiem rewizyjnym 

45 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 1 

46 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 2 i nr. 3 

47 
 

Styki g ówne 

48 
 

Wy cznik pomocniczy 
styk w czaj cy 

49 
 

Wy cznik pomocniczy 
styk roz czaj cy 

50 
 

Wy cznik sygnalizacyjny 
styk w czaj cy 

51 
 

Wy cznik sygnalizacyjny 
styk roz czaj cy 

52 
 

Zalecane impulsy steruj ce do w czenia wy cznika nap dem silnikowym po wy czeniu 
wyzwalaczen nadpr dowym lub przyciskiem rewizyjnym 

53 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 1 

54 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 2 
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55 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 3 

56 
 

*) Je eli wy cznik wy czony zosta  przez wyzwalacz nadpr dowy, konieczne jest przed 
czeniem wy cznika usun  przyczyn  awarii. 

57 
 

Wy czenie wy cznika wyzwalaczem napi ciowym, wyzwalaczem podnapi ciowym lub 
przyciskiem TEST 

58 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 1 

59 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 2 i nr. 3 

60 
 

Styki g ówne 

61 
 

Wy cznik pomocniczy 
styk w czaj cy 

62 
 

Wy cznik pomocniczy 
styk roz czaj cy 

63 
 

Wy cznik sygnalizacyjny wyzwalaczy pomocniczych 

64 
 

Zalecane impulsy steruj ce do w czenia wy cznika nap dem silnikowym po wy czeniu 
wyzwalaczen napi ciowym lub podnapi ciowym 

65 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 1 

66 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 2 

67 
 

Eksploatacja automatyczna nr. 3 

68 
 

Ponowne w czenie mo liwe jest dopiero po deaktywacji wyzwalcza napi ciowego lub 
wyzwalacza podnapi ciowego. 

69 
 

Opis grafów 
HK Styki g ówne 
NS Wy cznik sygnalizacyjny 
SV Impuls dla wyzwalacza napi ciowego 
SP Impuls dla wyzwalacza podnapi ciowego 
IMP ON Impuls w czaj cy dla nap du silnikowego. 
IMP OFF Impuls wy czaj cy dla nap du silnikowego 

czone 
Wy czone wyzwalaczami, przyciskiem TEST, lub REWIZJA 
Wy czone r cznie lub elektrycznie MP (stan naci gni te) 

70 
 

Rozmiarowanie 

71 
 

LED sygnalizuj ca awari  

72 
 

Mo liwe powody zapalenia diody LED 
- Mi kkie ród o zasilania 
- Niepoprawne umieszczenie nap du na wy czniku 
- Awaria urz dzenia 
Je eli zapalenie diod LED spowodowane jest innym powodem ni  awari  urz dzenia, na 
przyk ad chwilowym spadkiem napi cia zasilaj cego podczas w czania , dzia anie nap du 
silnikowego odnowi  mo na w jeden z poni ej podanych sposobów 
- Krótkotrwa e wy czenie napi cia zasilaj cego na ok. 10 s 
- Uchylenie os ony bezpiecze stwa oraz jej ponowne zamkni cie 
- Doprowadzenie impulsów do wej cia ON lub OFF 

73 
 

W wyrobie zastosowane zosta y materia y z niskim negatywnym oddzia ywaniem na 
rodowisko naturalne, które nie zawieraj  zakazanych niebezpiecznych substancji zgodnie z 

ROHS. 
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 Gebrauchsanweisung DEUTSCH 
 

Motorantrieb - MP-BC-... 
1 

 

Die Montage, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der 
entsprechenden elektrotechnischen Qualifikation verrichten. 

2 
 

Grundbeschreibung des Antriebes 

3 
 

Nenndaten 

4 
 

Verriegelung durch (drei) Vorhängeschlösser 

5 
 

Beschriftung des Zubehörs des Leistungsschalters 

6 
 

Mitnehmer des Betätigungshebels vom Leistungsschalter 

7 
 

Hochgeklappte Schutzverkleidung 

8 
 

Wahlschalter für den automatischen Betrieb 

9 
 

LED für die Störungsanzeige 
( Ein-, Ausschalten, Aufziehen wurde nicht beendigt ) 

10 
 

Dieses Gerät ist wartungsfrei und erfordert keine regelmäßigen Revisionen. 

11 
 

Vorbereitung des Leistungsschalters 

12 
 

Flexibler Leiter 

13 
 

oder 

14 
 

Flexibler Leiter 

15 
 

Vorbereitung des Antriebs für die Verwendung mit der "U" Leiste 

16 
 

Montage 

17 
 

Achtung! 
Klemmschutzdeckel dient als Fixierelement zur Befestigung des Antriebs an den 
Leistungsschalter und der Leistungsschalter muss immer installiert sein. 

18 
 

Befestigung des Antriebs mittels Schrauben 

19 
 

Befestigung des Antriebs mittels "U" Leiste 

20 
 

Achtung! 
Für die Möglichkeit der leichten Demontage des Motorantriebs von der Gerätereihe wird 
empfohlen, einen Abstand von anderen Geräten von min. 2 mm zu lassen 

21 
 

Vorwahlen des automatischen Betriebs des Motorantriebs 
Modus 1 
Modus 2 
Modus 3 
Umschalterposition 
Vorwahl des automatischen Betriebs 
Beschreibung der Vorwahl 
Ausschalten des Leistungsschalters in die Position 
Leistungsschalter in die Position aufziehen 
Leistungsschalter in die Position einschalten 
Modus 
Automatisches Aufziehen ist eingeschaltet 
Automatisches Aufziehen ist ausgeschaltet 
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Gleichzeitiges Aufziehen sowie Einschalten 
Durch Überstromauslöser 
Durch Revisionstaste 
Durch Hilfauslöser 
Durch TEST Taste 
Motorantrieb führt automatisch durch 
Bedienungspersonal muss die Taste drücken OFF 
Taste ON drücken 
Taste ON drücken 
Durch das Drücken der ON Taste wird der Leistungsschalter durch den Motorantrieb 
aufgezogen und eingeschaltet 
Motorantrieb ist außer Betrieb, rote LED leuchtet auf 
In diesem Regime kann der Antrieb mittels Signale ON und OFF nicht ferngesteuert werden. 
Am Antrieb ist aber die volle Versorgungsspannung angelegt, und dieses Regime kann also 
nicht für den Fall angewandt werden, in dem mit dem Antrieb vom Bedienungspersonal 
manipuliert werden soll! 
*) Standardeinstellung des Umschalters vom Hersteller 
**) Beim Ausschalten des Leistungsschalters durch den Motorantrieb elektrisch mittels OFF-
Taste wird der Leistungsschalter in die aufgezogene Position automatisch gebracht, 
unabhängig von der Vorwahl des automatischen Betriebs. 
**) Durch das Drücken der OFF Taste wird der Leistungsschalter durch den Motorantrieb nur 
in die Position aufgezogen. 

22 
 

Achtung! 
Bei aufgeklapper Schutzverkleidung ist der Motorantrieb von der Speisespannung 
abgeschaltet. 

23 
 

Inbetriebnahme 

24 
 

Achtung! 
Der Versorgungsstecker darf nicht in die Anschlussräume anderer Geräte eingreifen. 

25 
 

Verriegelung 

26 
 

Falls eines oder zwei Vorhängeschlösser verwendet werden, muss eines der Schlösser in 
diesem Öffnungsteil an der verschließbaren Leiste bevorzugt untergebracht werden. 

27 
 

Achtung! 
Bei abgezogener Sperrschranke ist der Motorantrieb von der Speisespannung abgeschaltet. 

28 
 

Verplombung des Deckels 

29 
 

Handsteuerung des Antriebs 

30 
 

Anschlussplan 
Steuerkreis des Motorantriebs 
Motorantrieb 
Steuerkreis des Motorantriebs 
Signalisierung 

31 
 

Beschreibung des Schemas 
MP Motorantrieb MP-BC ... 
M Motor 
P Getriebe 
X3 Stecker für die Verbindung der Steuerkreise und Signalisierung 
B Empfohlene Verbindung der Betätigungsstromkreise 
Kein Bestandteil der Motorantrieblieferung 
ON Einschalttaste 
OFF Ausschalttaste 
Q3 Leistungsschalter des Motorantriebs 
HL1 Fernsignalisierung der Störung 
( unzuverlässiges Ein- oder Ausschalten ) 
zulässige Belastung max. 10 W 1) 
HL2 Signalisierung der Hebelstellung des Leistungsschalters "aufgezogen" 
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zulässige Belastung max. 10 W 1) 
HL3 Signalisierung für das Öffnen der Motor-Schutzverkleidung 
zulässige Belastung max. 10 W 1) 
HL4 Signalisierung des Ausfahrens der Verschließleiste des Antriebs 
zulässige Belastung max. 10 W 1) 
1) Klemmenspannung an den Klemmen 5, 6, 9, 10 ist gleich, wie Un des Motorantriebs 

32 
 

Achtung! 
Den Antrieb nur bei dem ausgeschalteten Leistungsschalter zu demontieren! 

33 
 

Anwendungsbeispiel : 
Hebel ist in der Position I 
K1=1 ( für HL1 und HL3 ) 
DIP Schalter ist in die ON-Position eingestellt 
K2=1 ( für HL2, HL3 und HL4 ) 
Schutzverkleidung geöffnet 
K3=1 ( für HL3 ) 
Absperrschieber ist eingefahren 
K4=1 ( für HL1, HL2 und HL3 ) 
K1xK2xK3xK4=1 nur für HL3 
Signalisierung des Aufklappens der Schutzverkleidung leuchtet 

34 
 

Leistungsschalter BC160 mit Motorantrieb 

35 
 

Ausschalten des Leistungsschalters durch den Motorantrieb elektrisch mittels OFF Taste 

36 
 

Einschalten des Leistungsschalters durch den Motorantrieb elektrisch mittels ON Taste 

37 
 

Automatische Betriebsart Nr. 1,2,3 

38 
 

Hauptkontakte 

39 
 

Hilfsschalter 
Schaltkontakt 

40 
 

Hilfsschalter 
Öffner 

41 
 

Empfohlene Steuerimpulse für das Aus- und Einschalten des Leistungsschalters durch den 
Motorantrieb elektrisch mittels OFF- und ON-Tasten 

42 
 

Automatische Betriebsart Nr. 1 und Nr. 3 

43 
 

Automatische Betriebsart Nr. 2 

44 
 

Ausschalten durch Überstromauslöser oder Revisionstaste 

45 
 

Automatische Betriebsart Nr. 1 

46 
 

Automatische Betriebsart Nr. 2 und Nr. 3 

47 
 

Hauptkontakte 

48 
 

Hilfsschalter 
Schaltkontakt 

49 
 

Hilfsschalter 
Öffner 

50 
 

Meldeschalter 
Schaltkontakt 

51 
 

Meldeschalter 
Öffner 

52 
 

Empfohlene Steuerimpulse für das Einschalten des Leistungsschalters durch den 
Motorantrieb nach dem Ausschalten durch Überstromauslöser oder Revisionstaste 

53 
 

Automatische Betriebsart Nr. 1 
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54 
 

Automatische Betriebsart Nr. 2 

55 
 

Automatische Betriebsart Nr. 3 

56 
 

*) Wenn der Leistungsschalter durch Überstromauslöser ausgeschaltet wurde, muss vor dem 
Einschalten des Leistungsschalters die Störungsursache behoben werden 

57 
 

Ausschalten durch Spannungsauslöser, Unterspannungsauslöser oder TEST Taste 

58 
 

Automatische Betriebsart Nr. 1 

59 
 

Automatische Betriebsart Nr. 2 und Nr. 3 

60 
 

Hauptkontakte 

61 
 

Hilfsschalter 
Schaltkontakt 

62 
 

Hilfsschalter 
Öffner 

63 
 

Signalschalter der Hilfsauslöser 

64 
 

Empfohlene Steuerimpulse für das Einschalten des Leistungsschalters durch den 
Motorantrieb nach dem Ausschalten durch Spannungs- oder Unterspannungsauslöser 

65 
 

Automatische Betriebsart Nr. 1 

66 
 

Automatische Betriebsart Nr. 2 

67 
 

Automatische Betriebsart Nr. 3 

68 
 

Das Wiedereinschalten ist erst nach der Deaktivierung des Spannungsauslösers oder 
Unterspannungsauslösers möglich 

69 
 

Beschreibung der Diagramme 
HK Hauptkontakte 
NS Meldeschalter 
SV Impuls für Spannungsauslöser 
SP Impuls für Unterspannungsauslöser 
IMP ON Einschaltimpuls für den Motorantrieb 
IMP OFF Ausschaltimpuls für den Motorantrieb 
Eingeschaltet 
Ausgeschaltet durch Auslöser, TEST- oder Revisions-Taste 
Manuell ausgeschaltet oder MP elektrisch (Zustand aufgedreht) 

70 
 

Maßbild 

71 
 

LED für die Störungsanzeige 

72 
 

Mögliche Ursachen für die Aufleuchtung der LED Diode 
- Weiche Spannungsquelle 
- Falsch eingesetzter Antrieb am Leistungsschalter 
- Fehler an der Anlage 
Wenn das Aufleuchten der LED Diode durch eine andere Ursache als Störung an der Anlage 
hervorgerufen wird, zum Beispiel durch Kurzabnahme der Speisespannung im Laufe des 
Einschaltens, kann die Tätigkeit des Motorantriebs durch eine folgender Möglichkeiten 
erneuert werden 
- Kurzzeitiges Abschalten der Speisespannung auf ca. 10 s 
- Abheben der Schutzverkleidung und ihr Wiederverdecken 
- Impulszuführung zum Eingang ON oder OFF 

73 
 

Für das Erzeugnis werden Stoffe mit niedrigen negativen Umweltauswirkungen angewandt, 
die keine verbotenen gefährlichen Stoffe nach ROHS enthalten. 
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 Instrucciones de uso ESPAÑOL 
 

Accionamiento por motor - MP-BC-... 
1 

 

El montaje, servicio y mantenimiento puede realizar únicamente la persona con la 
cualificación electrotécnica correspondiente. 

2 
 

Descripción básica del accionamiento 

3 
 

Datos nominales 

4 
 

Cierre con (tres) candados 

5 
 

Descripción de accesorios del disyuntor 

6 
 

Arrastrador (conductor) de la palanca de mando del interruptor de protección 

7 
 

Cubierta de seguridad abierta 

8 
 

Permutador de la preselección del servicio automático 

9 
 

LED que señaliza la avería 
( operación incompleta de conexión, interrupción, tendido ) 

10 
 

Este aparato es sin mantenimiento, y no necesita las revisiones regulares. 

11 
 

Preparación del disyuntor 

12 
 

Conductor flexible 

13 
 

o 

14 
 

Conductor flexible 

15 
 

Preparación del accionamiento para el uso con la barra "U" 

16 
 

Montaje 

17 
 

Atención! 
La cubierta de los bornes (terminales) sirve como un elemento fijador sujeta el accionamiento 
al cortacircuito, y el cortacircuito siempre debe esta dotado del mismo. 

18 
 

Fijación del accionamiento mediante los tornillos 

19 
 

Fijación del accionamiento mediante la barra "U" 

20 
 

Atención! 
Para la posibilidad de desmontar fácilmente el accionamiento por motor de la línea de 
aparatos, se recomienda dejar un espacio entre los otros aparatos 2 mm por lo menos. 

21 
 

Preselecciones del servicio automático del accionamiento por motor 
Régimen 1 
Régimen 2 
Régimen 3 
Posición de los permutadores 
Preselección del servicio automático 
Descripción de la preselección 
Desconexión del interruptor de protección a la posición 
Tendido del interruptor de protección a la posición 
Conexión del interruptor de protección a la posición 
Régimen 
Tendido automático está conectado 
Tendido automático está desconectado 
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Tender y conectar a la vez 
Por el disparador de sobreintensidad 
Por el botón de revisión 
Por el auxiliar de disparo 
Por el TEST pulsador 
El accionamiento por motor realizará automáticamente 
El operador debe pulsar el botón OFF 
Pulsar el botón ON 
Pulsar el botón ON 
Pulsando el botón ON, el accionamiento por motor hace tender y acciona el interruptor de 
protección 
El accionamiento por motor está fuera de servicio, se enciende el LED rojo. 
En este régimen es imposible manejar el accionamiento a distancia mediante las señales ON 
y OFF. 
¡Pero en el accionamiento está el pleno voltaje de alimentación, y por esto es imposible usar 
este régimen para el caso cuando el operador debe manipular el accionamiento! 
*) Ajuste estándar del permutador por el fabricante 
**) Al interrumpir el interruptor de protección por el accionamiento por motor de manera 
eléctrica mediante el botón OFF, la palanca de mando del interruptor de protección llega 
automáticamente a la posición tendida, sin depender de la preselección del servi 
**) Pulsando el botón OFF, el accionamiento por motor solamente hace tender el interruptor 
de protección a la posición. 

22 
 

Atención! 
Con la cubierta de protección abierta, el accionamiento motorizado está desconectado del 
voltaje de alimentación 

23 
 

Puesta en funcionamiento 

24 
 

Atención! 
El conector de alimentación no puede intervenir a los espacios de deionización de los otros 
aparatos. 

25 
 

Encierre 

26 
 

Usando uno o dos candados, uno de éstos debe estar colocado con preferencia a esta parte 
del agujero en la regleta de encierre. 

27 
 

Atención! 
Con la barra cerradera levantada está el accionamiento motorizado desconectado del voltaje 
de alimentación 

28 
 

Precintaje de la cubierta 

29 
 

Control manual del accionamiento 

30 
 

Esquema de conexiones 
Circuito de mando del accionamiento por motor 
Accionamiento por motor 
Circuito de mando del accionamiento por motor 
Señalización 

31 
 

Descripción del esquema 
MP Accionamiento por motor MP-BC ... 
M Motor 
P Preselección 
X3 Conector para la conexión de los cirquitos de mando y señalización 
B El esquema recomendado para conectar circuitos de mando 
no forma parte del accionamiento por motor 
ON Pulsador (botón) de conexión 
OFF Pulsador (botón) de desconexión 
Q3 Interruptor de protección del accionamiento por motor 
HL1 Teleseñalización de avería 
( conexión o interrupción insegura ) 
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carga máx. permitida 10 W 1) 
HL2 Señalización de la posición de la palanca del interruptor de protección "tendido" 
carga máx. permitida 10 W 1) 
HL3 Señalización de la apertura de la cubierta de protección frontal del accionamiento 
carga máx. permitida 10 W 1) 
HL4 Señalización del desencajamiento de la regleta de encierre del accionamiento 
carga máx. permitida 10 W 1) 
1) Voltaje en los bornes 5, 6, 9, 10 es igual como Un del accionamiento por motor 

32 
 

Atención! 
Desmontar el accionamieto después de la desconexión del disyuntor! 

33 
 

Ejemplo del uso : 
La palanca está en la posición I 
K1=1 ( para HL1 a HL3 ) 
Conmutador DIP está ajustado en la posición ON 
K2=1 ( para ) 
Cubierta de seguridad está levantada 
K3=1 ( para HL3 ) 
Barrera de cierre está retraída 
K4=1 ( para ) 
K1xK2xK3xK4=1 solamente para HL3 
Luce la señalización de la cubierta de seguridad levantada 

34 
 

Disyuntor BC160 con el accionamieneto por motor 

35 
 

Desconexión de manera eléctrica del interruptor de protección mediante el accionamiento por 
motor pulsando el botón OFF 

36 
 

Conexión del interruptor de protección mediante el accionamiento por motor de manera 
eléctrica pulsando el botón ON 

37 
 

Funcionamiento automático No. 1,2,3 

38 
 

Contactos principales 

39 
 

Contactor auxiliar 
sistema de contacto 

40 
 

Contactor auxiliar 
Contacto de desconexión 

41 
 

Los impulsos de mando recomendados para desconexión y conexión del interruptor de 
protección mediante el accionamiento por motor, usando los botones OFF y ON 

42 
 

Funcionamiento automático No. 1 y No.. 3 

43 
 

Funcionamiento automático No. 2 

44 
 

Desconexión del interruptor de protección mediante el disparador de sobreintensidad u el 
botón de revisión 

45 
 

Funcionamiento automático No. 1 

46 
 

Funcionamiento automático No. 2 y No. 3 

47 
 

Contactos principales 

48 
 

Contactor auxiliar 
sistema de contacto 

49 
 

Contactor auxiliar 
Contacto de desconexión 

50 
 

Interruptor de señal 
sistema de contacto 

51 
 

Interruptor de señal 
Contacto de desconexión 



 - 22 - 991150f Z00 

52 
 

Los impulsos de mando recomendados para conexión del interruptor de protección mediante 
el accionamiento por motor, después de la desconexión por el disparador de sobreintensidad, 
u el botón de revisión 

53 
 

Funcionamiento automático No. 1 

54 
 

Funcionamiento automático No. 2 

55 
 

Funcionamiento automático No. 3 

56 
 

*) Si es que el interruptor de protección fue desconectado por el disparador de 
sobreintensidad, antes de conectar el interruptor hay que eliminar el motivo de la avería. 

57 
 

Desconexión del interruptor de protección mediante el disparador por tensión, el disparador 
por falta de tensión, u el botón TEST 

58 
 

Funcionamiento automático No. 1 

59 
 

Funcionamiento automático No. 2 y No. 3 

60 
 

Contactos principales 

61 
 

Contactor auxiliar 
sistema de contacto 

62 
 

Contactor auxiliar 
Contacto de desconexión 

63 
 

Interruptor de señalización de los disparadores auxiliares 

64 
 

Los impulsos de mando recomendados para conexión del interruptor de protección mediante 
el accionamiento por motor, después de la desconexión por el disparador de sobreintensidad, 
u el disparador por falta de tensión 

65 
 

Funcionamiento automático No. 1 

66 
 

Funcionamiento automático No. 2 

67 
 

Funcionamiento automático No. 3 

68 
 

La reconexión es posible hasta después de desactivar el disparador por tensión u el 
disparador de falta de tensión. 

69 
 

Descripción de los diagramas 
HK Contactos principales 
NS Interruptor de señal 
SV El impulso para el disparador de sobreintensidad 
SP El impulso para el disparador por falta de tensión 
IMP ON Impulso de conexión para el accionamiento por motor 
IMP OFF El impulso de desconexión para el accionamiento por motor 
Conectado 
Desconectado mediante los disparadores, el botón TEST, u REVISIÓN 
Desconectado manualmente o por electricidad-accionamiento por motor (condición tendido) 

70 
 

Dibujo de dimensiones 

71 
 

LED que señaliza la avería 

72 
 

Los posibles motivos del encendimiento del diodo LED 
- Fuente suave de alimentación 
- El accionamiento incorrectamente sujetado en el interruptor de protección 
- Defecto en el equipo 
Si es que el encendido del diodo LED está ocasionado por otro motivo que la avería en el 
equipo, por ejemplo por la caída momentánea del voltaje de alimentación durante el 
conexionamiento, es posible recuperar el funcionamiento del accionamiento por motor 
mediante una de las siguientes opciones. 
- Desconexión a corto plazo del voltaje de alimentación a aprox. 10 s 
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- Levantamiento de la cubierta de protección y nuevamente su cierre 
- Inducción del pulso a la entrada ON u OFF 

73 
 

En el producto están usados los materiales que tienen incidencia negativa baja al medio 
ambiente, que no incluyen las materias peligrosas prohibidas según ROHS. 
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